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	To see a World in a Grain of Sand

	And a Heaven in a Wild Flower

	Hold Infinity in the palm of your hand

	And Eternity in an hour

	 

	(Auguries of Innocence, William Blake)
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 RAMSGATE

	 

	Eu nunca havia visto neve antes. Era também minha primeira viagem ao exterior. Ainda jovem, assustei-me com tantas novidades simultâneas. Naquela pequena cidade do interior da Inglaterra conheci pessoas diferentes, embora essencialmente desejassem o mesmo que eu: uma família, paz, trabalho, progresso, um lar... Mais do que as pessoas, o entorno era a novidade para mim: o céu cinza, invernal; os cheiros, com predomínio do de lavanda e do de roupas de caxemira; o trânsito “invertido”; a ordem urbana; a atmosfera vitoriana nos jardins plenos de árvores abobadadas em dourado, ao lado de casas de tijolinhos à vista; o fausto breakfast e o fraco almoço; o esquisito pudim de sebo; o leite na porta das casas; o idioma pronunciado com alguma afetação, que no começo me parecia esnobismo e, ao final, meses depois, soava-me familiar, como parte de mim; e a tradicional frieza inglesa, temperada com alguma dose de humour e de liberalismo thatcheriano (corria fevereiro de 1986).

	 

	Lá fiz amizade com estudantes japoneses, sempre bons companheiros de estudos, passeios e pubs. Eles também estão entranhados em meu espírito. Eram solícitos, sem serem grudentos; sorridentes e tímidos, sem parecerem bobos; sérios quando necessário. Prometi um dia visitá-los no Japão, do qual me contaram maravilhas. Jamais cumpri a promessa, mas nunca os esqueci.

	 

	Nada esquecerei.



	

      

	COLD SEASIDE, COLD INSIDE

	 

	 

	Só sobrou a poesia, tua última amiga.

	 

	Tudo já te foi tirado:

	Primeiro o ímpeto,

	Junto com a juventude puída em lembranças.

	Depois a saúde e a força,

	Que se esvaíram imperceptivelmente.

	Por fim, o fio cego da navalha da vida,

	Que rasgou feito criança todas as tuas memórias,

	Aquelas aquarelas a nanquim que legarias como herança,

	Levadas pela enchente furiosa do tempo,

	Como daquela manhã chuvosa e enregelante em Ramsgate,

	Quando passeavas pelo píer que adentrava o mar grisalho

	E pelo pior dentro de ti,

	Em um fevereiro estranho em si,

	Gelado, ilhado, longínquo, fustigante.

	Lugarejo que abrigou Van Gogh

	E o obrigou a enlouquecer,

	Que Jane Austen usou como esconderijo de um rapto

	Em seu orgulhoso Orgulho e Preconceito,

	Símbolo indiferente da isola de Shakespeare

	Que jamais ousarias desvendar,

	Embora tenhas nela te exilado

	Como um Próspero sem Ariel

	Em meio a todo aquele frio ímpar,

	Sobre uma marinha em sfumato

	Tua caneta tentando frutificar como pincel...

	 

	Soçobrou tua única amiga, a poesia.


LIKE A DARK LAKE

	 

	 

	I’d like to be

	like a lake,

	but I dislike it.

	 

	For all of you:

	I'm the beast,

	fuck the nest!

	 

	I am a kind

	of kind kid,

	just a candy.

	 

	Cold of shame

	to have to hate too,

	I also lose myself…

	 

	Full of being fool,

	too much funny,

	a show of snow.

	 

	Surprise that suppressed fire,

	tiresome all these glimpses,

	restful those many tools...

	 

	A snake in the dark,

	a spark in the spar,

	a flake in a lake.



	




	HURRICANE

	 

	 

	Here I am again,

	almost like a hurricane,

	tired of all, I know now.

	 

	It was in a warm summer.

	I desired to remember

	what happened with me:

	I was just one poor writer

	to the south of that mad December.

	 

	...I am really upset of so much foolish

	and should climb my inner wall…

	 

	Then, "bye", I said,

	"you’ll never get my love".

	She seemed sad on the sand,

	but I got glad, a glittering glass.

	 

	She also was too angry

	while I was only hungry.

	So we loved us each other

	trying one another to hide,

	which left me dirty and dazed,

	now like a harmless breeze,

	perfectly lazy on the grass.

	 

	"I needed to love you!".

	"So did I", she answered coldly.

	This put me in pain

	as a hammer hitting on steel,

	its efforts in vain,

	or like a defeated player

	still trying to revert the game.

	 

	A thin sheet

	when is cut,

	here I am,

	completely shattered.

	 

	Then, lovely, she said

	that I could live alone

	’cause I am enough to me.

	I showed her my best smile

	and cried into my own heart

	In a sepulchral silence...



	




	HURRICANE (II)

	 

	 

	Here I am, like a hero or a hurricane,

	tired of being fool, full of all at all.

	I know, now, I’m a foolish knave

	and I overcome my inner wall.

	 

	I do need somebody to touch too much,

	someone to stay together, maybe forever.

	Desirous for being lonely so long I vouch

	that in this warm summer I remind her...

	 

	Now I see her, seeming sad on the sand.

	Then, unexpectedly, she turns her pretty face,

	offers me a laughter and a vast “hey!” is said.

	Shivering inside, my spirit cries for the grace.

	 

	It gets glad, but hungry of fondness in fact.

	"I could love you!", scream quite high.

	How frantic I feel and how angry she reacts.

	We love us each other trying one another to hide.

	 

	"But you'll never hold my love", she whispers.

	How hurt her heart was, wasted in tears?

	My passion is really dry, hard like a hammer

	hitting a steel bar, or just a poor dreamer.

	 

	Like a thin sheet cut by a sharp knife,

	or a defeated player, all of its efforts in vain,

	seeking still to revert the score of life,

	completely downcast, loving puts me in pain.

	 

	So lovely, she also says that I might live alone

	for I get to be enough to me and have no sense.

	Maze, I give her a smile and mourn for my own.

	Now I belong to myself, perhaps to the universe...



	




	FOR BETINA

	 

	 

	I consider Betina sweet

	because she's my friend.

	 

	I consider her great

	because I know her.

	 

	I consider she's happy

	because she knows me.

	 

	I consider her pretty

	because she's important

	to me...

	 

	And I'd like us

	to like each other.

	 

	Anyhow, I like her

	because she's like me,

	alike indeed,

	and exactly as I like.



	